
《西九文化區管理局條例草案》 

 

 

劉慧卿議員就草案第 4 條第(2)款擬動議的修正案 

 

 

當局修訂第 4 條第(2)款，加入執行職能的目標，包括「維護及鼓勵藝術

表達自由及創作自由」；然而，《國際經濟社會及文化權利公約》中確認

人人有權參與文化生活的文化權利概念則仍然沒有包括在法例之內。 

 

 

為此，劉慧卿議員以當局修正案為基礎，就第 4 條第(2)款提出修正案，

加入《國際經濟社會及文化權利公約》中確認文化權利的原素。 

 

 

擬議的修正案載於後頁。 

 

 

立法會議員劉慧卿 

 

2008 年 6 月 11 日 

CB(1)1889/07-08(02)
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WEST KOWLOON CULTURAL DISTRICT AUTHORITY BILL  
 

COMMITTEE STAGE  
 

Amendment to be moved by Hon. Emily Lau 
 
 

Clause Amendment Proposed 

4  By deleting subclause (2) and substituting –  

"(2) The Authority shall perform its functions 

under subsection (1) in ways which aim to achieve 

the following objectives –  

 

(a) to recognize and enhance the right 

of everyone to take part in cultural 

life;  

(b) to facilitate the long-term 

development of Hong Kong as an 

international arts and cultural 

metropolis; 

(c) to uphold and encourage freedom of 

artistic expression and 

creativity;  

(d) to enhance and promote excellence, 

innovation, creativity and 

diversity in arts and culture;  

(e) to enhance the appreciation of a 

diverse and pluralistic range of 

the arts;  

(f) to develop new and experimental works 

in arts and culture;  

(g) to cultivate and nurture local 

talents in the arts (including 

local artists), and local arts 
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groups and arts-related personnel; 

(h) to encourage wider participation by 

the local community in arts and 

culture;  

(i) to promote and provide arts education 

to the local community;  

(j) to facilitate the development of 

cultural and creative industries; 

(k) to facilitate and enhance cultural 

exchange and cooperation between 

the Mainland of China, Hong Kong and 

any other place;  

(l) to facilitate and enhance 

cooperation between any government 

or non-government body or 

organization and providers of the 

arts, within and outside Hong Kong; 

(m) to encourage commercial and 

corporate support and sponsorship 

of arts and culture;  

(n) to provide or facilitate the 

provision of free and accessible 

open space within the leased area 

to the general public; and  

(n) to strengthen the position of Hong 

Kong as a tourist destination.". 

 


